
N. 23
N° 23

BOLLETTINO UFFICIALE
DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA

BULLETIN OFFICIEL
DE LA RÉGION AUTONOME VALLÉE D’AOSTE

Aosta, 31 maggio 2016 Aoste, le 31 mai 2016

DIREZIONE, REDAZIONE E AMMINISTRAZIONE:
Presidenza della Regione - Affari legislativi

E-mail : bur@regione.vda.it

DIRECTION, RÉDACTION ET ADMINISTRATION : 

AOSTE

E-mail : bur@regione.vda.it

AVVISO

 
è libero, gratuito e senza limiti di tempo. 

AVIS
er  

 
est libre, gratuit et sans limitation de temps. 

SOMMARIO SOMMAIRE

PARTE PRIMA
 ........................ ––

Leggi e regolamenti  ..................................................... ––
 ..................................................... ––

Atti relativi ai referendum  ............................................ ––

PARTE SECONDA
Atti del Presidente della Regione  ................................. ––
Atti degli Assessori regionali  ....................................... ––
Atti del Presidente del Consiglio regionale .................. ––
Atti dei dirigenti regionali  ............................................
Deliberazioni della Giunta e del Consiglio regionale ...

 ......................................................
Atti emanati da altre amministrazioni  ..........................

PARTE TERZA
 ............................................

Bandi e avvisi di gara  ................................................... ––

PREMIÈRE PARTIE
 ................. ––

Lois et règlements  ........................................................ ––
 .................................................. ––

 ..................................... ––

DEUXIÈME PARTIE
 .................................. ––
 ................................... ––

 ....................... ––
 .................................

Délibérations du Gouvernement et du Conseil régional  
 ...................................................

 ...................

TROISIÈME PARTIE
 ..........................................................

Avis d’appel d’offres  .................................................... ––



N. 23
31 - 05 - 2016

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

PARTE SECONDA 

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

-
sa “A & B Energie S.r.l.” di AYAS e all’Impresa “Deval 
S.p.a.” di AOSTA -

AYAS e 

Comune di BRUSSON

“CEAB S.r.l.”

Bois de Prailles nel Comune di VALPELLINE e della li-

 

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE
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Deval s.p.a., ai sensi della l.r. 
MT 

e BT

nei Comuni di ÉTROUBLES e di SAINT-OYEN. Linea 
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DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

-
“R.A.V. 

- Raccordo autostradale Valle d’Aosta s.p.a.”, per tre eser-

 

Fon-
dazione Centro di studi storico-letterari Natalino Sapegno 
onlus, per un triennio.
 

 
régional, in sostituzione di dimissionario, per il mandato 

 

“Servizi previdenziali 
Valle d’Aosta s.p.a.” 
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autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale n° 
 -
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ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 

LAURENT en tant que représentants de la Région, res-

RAV - Raccordo Autos-
trale Valle d’Aosta SpA
 

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 10 

et Massimo TERRANOVA en tant que représentants de 

Fondazione Centro di studi stori-
co-letterari Natalino Sapegno onlus
 

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 
CIOCCHINI en qualité de 

-
-

 

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 

Servizi previdenziali Valle d’Aosta SpA, pour trois exer-
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Isola di Delo 
VDA

-
sidenziali, sita nel Comune di VERRAYES

-

-

-
GIGNOD, proposto dalla 

Società Cooperativa Elettrica Gignod, SAINT- 
CHRISTOPHE. 

ambientale del progetto di realizzazione di metanodotto 
di trasporto del gas tra i Comuni di POLLEIN, COUR-
MAYEUR e LA THUILE, proposto dalla Società Energie 
s.r.l. di GENOVA. 

Fondazione Liceo linguistico Courmayeur, per un trien-
nio. 
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 l’élimination de la 

 

-

-

-

-
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PARTE SECONDA 

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

-
sa “A & B Energie S.r.l.” di AYAS e all’Impresa “Deval 
S.p.a.” di AOSTA -

AYAS e 

Comune di BRUSSON

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

Omissis

di 

-

derivazione dal torrente Evançon nel Comune di AYAS 

-
-

-
trali di produzione e all’opera di presa, sulla base del pro-
getto esaminato dall’apposita Conferenza di servizi nella 

DEUXIÈME PARTIE

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

A&B 
Energie srl Deval SpA

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT

DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

 

-

-
-
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-

-

-

-
-

-

-

– -
-

-
-
-

-

-

-

-

projet.

-

– la terre végétale doit être enlevée avant les opé-
-

-

soigneusement évitée et le rétablissement de la 

– les fouilles doivent être ouvertes de manière gra-
-
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-
sari ad evitare il rotolamento di materiale a valle 

ogni movimentazione di terreno sono vietate in 

-

essere ridotte allo stretto indispensabile ed oppor-

-

-

-

-
dranno segnalate preventivamente alla Stazione 

-
-

-

-

-

– 
-

solano e messe a disposizione degli aventi diritto 

-

-
ressate dai lavori dovranno essere opportunamen-
te sistemate, livellate e, laddove possibile, inerbite 

– relativamente all’opera di presa:

doivent être adoptées pour éviter le glissement de 
-

-

passage des engins doivent être réduites au mini-
mum indispensable et opportunément signalées et 

-
-
-

géo-portail des sentiers, doivent être établies de 
-

-

-
nues dans le rapport forestier doivent être res-

-

fragmentées, libérées des débris de terre les plus 

leurs propriétaires, l’entreprise autorisée devra 

-
nées doivent être opportunément réaménagées, 
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-

-
-

traversa dovranno essere realizzati adagiando 
in modo irregolare massi di media e grossa di-

-

-

-
tani lungo il tratto di torrente interessato dalle 

rimossa ed il sito ripristinato al termine delle 

-

-
-

-
-

-

la prise latérale ne doit pas être réalisé et la 

-

– des aulnes doivent être plantés le long du tron-

-

terrain doit être rétablie par l’utilisation de la 
-

– l’embrasure de la porte et la porte ne doivent 

-
, des joints doivent 

et, si besoin est, la masse de la porte doit être 
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– non dovranno essere presenti aperture sul ma-
nufatto o impianti di aerazione esterni per il 

-

-

Vollon:

– 
essere prevista la messa a dimora di essenze vegetali 

armato emergenti dal terreno, dell’opera di presa 

– dovranno essere rispettati i parametri progettuali 

-
-
-

-

-
-

rettezza delle dimensioni previste e dei parametri 

-

-

-
-

être plantées en rangées, mais de manière irrégu-

-

-

-

-
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-
-

-

-

-

-

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni 
-

-
lizzazione delle opere, sollevando l’Amministrazione 
regionale e i Comuni di AYAS e di BRUSSON da 

-

e. relativamente alla realizzazione delle opere, l’auto-

-

f. laddove la presente autorizzazione dovesse avere du-

-

-

-
-

-

-
-

pitre 

-

-

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 

-

régionale et les Communes d’AYAS et de BRUSSON 
de toute prétention de la part de tiers pouvant s’esti-

-

-

-

-
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l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

po fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della data 

ai Comuni di AYAS e di BRUSSON, alla Stazione 

-

j. prima dell’inizio dei lavori l’Impresa autorizzata do-
-

-
-

del piano di dismissione, e pertanto di valore pari a 

-
-

-

-

-
-
-

n. prima della realizzazione delle opere strutturali, l’Im-
-

-

o. prima dell’ultimazione dei lavori l’Impresa autoriz-

 

-
ploiter l’installation, l’entreprise autorisée est tenue 

-
-

Communes d’AYAS et de BRUSSON, au poste fo-

-
-

-

-

montant de ladite garantie est établi sur la base du 

visées au point 3, l’entreprise autorisée doit trans-

-

-

-
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-
-

-

-

r. 
-

da parte dell’Amministrazione delle Poste e delle 
-
-

-

-

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

u. alla dismissione dell’impianto è fatto obbligo all’Im-

-

-

-

-

 

r. -
-

-

-

-

-

prestations et du suivi de l’installation, l’entreprise 

-
-
-

tuellement établis par les Communes d’AYAS et de 
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v. il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, ai Comuni di AYAS e di BRUSSON, alle 
strutture regionali interessate, alla Stazione forestale 

-

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

 L’Estensore Il Dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

“CEAB S.r.l.”

Bois de Prailles nel Comune di VALPELLINE e della li-

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

Omissis

 di DOUES, Partita 
-
-

Bois de Prailles nel Comune di VALPELLINE, e della li-

-

  

de travail, l’entreprise autorisée doit transmettre la 

-
-

-

budget de la Région.

Région.

 Le dirigeant,
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

CEAB srl 

-
-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT 

DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

-
 de 

-
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-
minato dall’apposita Conferenza di servizi nella riunione 

-

– le operazioni per la posa della nuova linea inter-

-
-
-

-

-
-

-

de ladite installation au réseau de distribution (dossier n° 

-

-

VALPELLINE.

-
-

-

-
-

-
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– il ripristino dell’alveo del torrente Arpisson, 

-

-
-

-

parte del personale forestale della giurisdizione, 
-

– le piante da abbattere dovranno essere sramate, 
-

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni 
-

-
lizzazione delle opere, sollevando l’Amministrazione 

-

e. relativamente alla realizzazione delle opere, l’auto-

-

f. laddove la presente autorizzazione dovesse avere du-

-

– les déblais doivent être réutilisés sur le site de ma-

-

-

abattus ne doivent pas être abandonnés loin de la 
-
-

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 

-

régionale de toute prétention de la part de tiers pou-

-

-

-

-
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-

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

po fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della data 

al Comune di VALPELLINE, alla Stazione forestale 

-

j. all’atto di avvio dei lavori l’Impresa autorizza-

-

del piano di dismissione, e pertanto di valore pari a 

-

-
-

-

-

-
-
-

n. prima della realizzazione delle opere strutturali, l’Im-
-

 

-
ploiter l’installation, l’entreprise autorisée est tenue 

-
-

Commune de VALPELLINE, au poste forestier ter-

-
-

-

ladite garantie est établi sur la base du plan de désaf-

-
-

visées au point 3, l’entreprise autorisée doit transmettre 
-

-

-
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-

-

-

da parte dell’Amministrazione delle Poste e delle 
-
-

-

-

-
-

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

t. alla dismissione dell’impianto è fatto obbligo all’Im-

-
-

-

-

 

-

-
-

-

-

la remise en état des sites intéressés par les fouilles et 

-
-

dispositions législatives et réglementaires en matière 

prestations et du suivi de l’installation, l’entreprise 
-

-
-
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-

u. il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, al Comune di VALPELLINE, alle strut-

-
-

-
-

-

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

 L’Estensore Il Dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

Deval s.p.a., ai sensi della l.r. 

ARVIER. 

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 

Omissis

 – fatti salvi i diritti 

-

-

-
  

de travail, l’entreprise autorisée doit transmettre la 

-
-

-

budget de la Région.

Région.

 Le dirigeant,
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

autorisant Deval SpA, au sens de la loi régionale n° 
 -

  
«  », -
mune d’ARVIER.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE

ET DES EAUX

Omissis

est au-
-
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-

diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizio-

-

-
-

-

-
-

-

-

S.p.A.

 L’Estensore Il Dirigente

Deval s.p.a., ai sensi della l.r. 
MT 

e BT

nei Comuni di ÉTROUBLES e di SAINT-OYEN. Linea 

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 

 alimentant le poste 

-

-

se doit d’assumer toute 

-

l’Administration régionale de toute prétention ou 

-

3. Le destinataire peut introduire devant le Gouvernement 

-

.

autorisant DEVAL SpA, au sens de la loi régionale n° 
 -

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE

ET DES EAUX
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Omissis

-
-

diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizio-

-

-
-

-

-
-

-

-

S.p.A.

 L’Estensore Il Dirigente

Omissis

est au-

-
munes d’ÉTROUBLES et de SAINT-OYEN (dossier 

-

-

se doit d’assumer toute 

-

l’Administration régionale de toute prétention ou 

-

-

3. Le destinataire peut introduire devant le Gouvernement 

-

.
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DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

-
“R.A.V. 

- Raccordo autostradale Valle d’Aosta s.p.a.”, per tre eser-

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

ODISIO, nato a 

Katia LAURENT, nata ad AOSTA

-

 
 

Fon-
dazione Centro di studi storico-letterari Natalino Sapegno 
onlus, per un triennio.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

RIVOLIN, nato ad AOSTA
VIETTI, nato ad AOSTA

IVREA
-

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 

LAURENT en tant que représentants de la Région, res-

RAV - Raccordo Autos-
trale Valle d’Aosta SpA

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 10 

et Massimo TERRANOVA en tant que représentants de 

Fondazione Centro di studi stori-
co-letterari Natalino Sapegno onlus

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

IVRÉE -

au sein de la 
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régional, in sostituzione di dimissionario, per il mandato 

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

-
AOSTA

-

“Servizi previdenziali 
Valle d’Aosta s.p.a.” 

-

un quinquennio.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

DISTILLI, nato ad AOSTA -

ALESSANDRIA -

nato a TORINO
AOSTA il 

-
sentanti della Regione in seno a “Servizi previdenziali 

-

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 
CIOCCHINI en qualité de 

-
-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 

Servizi previdenziali Valle d’Aosta SpA, pour trois exer-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

ALESSANDRIA -
BENZO TURIN

-
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Sara BARBIERI, dipendente regionale in servizio presso 
-

seno al Consiglio di amministrazione di -

-
pe DUPONT, nato a VILLENEUVE

ente in argomento.

Isola di Delo 
VDA -

residenziali, sita nel Comune di VERRAYES

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
 di GALLARATE 

-

-
-

AOSTA -

d’Aosta.

Mme Sara BARBIERI

est nommée représentante de la Région au sein du Conseil 
d’administration de , 

M. Giuseppe DUPONT VILLENEUVE le 3 février 

des représentants de la Région susdits est prévue, elle est 

Isola di Delo VDA -

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

 de GALLARATE

la date de la présente délibération, au sens de la délibéra-

-

-

de la Commune de VERRAYES, au Commandement 
des Carabiniers du 
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-

-
GIGNOD, proposto dalla 

Società Cooperativa Elettrica Gignod, SAINT- 
CHRISTOPHE.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
-
-

GIGNOD, 
presentato dalla 

2 di subordinare la presente valutazione positiva all’osser-

– la riattivazione della derivazione in esame, è subor-

-

 di 
AOSTA

-
-

-
-

-
lustrate nel parere della Struttura patrimonio paesag-

Comune di GIGNOD

-
Società 

Cooperativa Elettrica Gignod,
-

GIGNOD.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

 

-

GIGNOD

-
-
-

tallations propriété de 
 d’AOSTE et 

-

-

-
GIGNOD.
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-

-

-
-

ambientale del progetto di realizzazione di metanodotto 
di trasporto del gas tra i Comuni di POLLEIN, COUR-
MAYEUR e LA THUILE, proposto dalla Società Energie 
s.r.l. di GENOVA.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
zione di metanodotto di trasporto del gas tra i Comuni di 

 presentato 
 di GENOVA

2 di subordinare la presente valutazione positiva all’osser-
-

alla presente deliberazione:

elaborati progettuali dovranno ottemperare alle ri-

-
vranno essere approfondite le osservazioni formula-

elaborati progettuali dovranno ottemperare alle spe-

-
mentale » de l’Assessorat du territoire et de l’environ-

-

Energie srl de GÊNES -

COURMAYEUR et de LA THUILE.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

par  de GÊNES, en vue de la réalisation d’un 

-

-

-
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 et par 

-
-

tière d’environnement et de territoire.

-
mentale » de l’Assessorat du territoire et de l’environ-

-

portant nomination, au sens de la loi régionale n° 11 du 
-

Conseil d’administration de la Fondazione Liceo linguis-
tico Courmayeur, pour trois ans.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

IVRÉE

-
tantes de la Région, au sein du Conseil d’administration 
de la  pour 
trois ans.

 ed 

-

-

-

-

Fondazione Liceo linguistico Courmayeur, per un trien-
nio.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
ria Norina BIELER, nata ad IVREA

AOSTA
-

gione in seno al Consiglio di amministrazione della Fon-
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AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

L’Assessorat du territoire et de l’environnement - Ser-

BIONAZ

BIONAZ.

e

-
-
-

 Le dirigeant,

-

ACTES ÉMANANT
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

mai 2016,

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

L’Assessorato territorio e ambiente – Struttura piani-

BIONAZ -
-
-

BIONAZ.

-

del Comune territorialmente interessato, proprie osservazioni 

 Il Dirigente

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis 

delibera

-

-

-
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-

Commune de DONNAS. Délibération no

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

territoriale » de la Région autonome Vallée d’Aoste dans sa 

Omissis

Commune de DONNAS. Délibération no

2016,

Crestella.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

• 

Omissis

-
mento alla Presidenza della Regione.

-

P.R.G.C N.T.A. 
sottozone di tipo A

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

Omissis

11.

Variante non sostanziale n. 10 al P.R.G.C. (sottozona 
FB2* - Crestella): 

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

Omissis
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Commune de PONT-SAINT-MARTIN. 
mai 2016,

e

LE DIRIGEANT 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

de pavage du bourg de LA MAGDELEINE et de réa-
e

la Commune de PONT-SAINT-MARTIN (numéro d’im-
-

2016, n. 1.

-
II

IL DIRIGENTE 

Omissis 

-

-

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

ALLERA Eva 

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

ALLERA Amelio 

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

ALLERA Eva

Nata a PONT ST. MARTIN 

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

CLERIN Renzo 

Nato ad AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

CLERIN Ada 

Nata ad AOSTA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

CLERIN Paola 

Residente a CAREMA

CLERIN Alessandra 
IVREA

Residente a PONT-SAINT-MARTIN 
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CLERIN Mario 

Nato ad IVREA
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da espropriare:

2. In favore del Comune di PONT-SAINT-MARTIN (P.I. 
-
-

2. Une servitude légale perpétuelle sur la partie en sous-sol 

e

-
-

regard desdits biens :

CLERIN Massimo
Nato ad AOSTA
Residente a PERLOZ

da asservire:

Nato a PONTE SAN MARTINO
Residente a PONT-SAINT-MARTIN 

da asservire:

-

-
-

-
gamento delle stesse.

-

-
sivi.

-

redazione del verbale sullo Stato di Consistenza e del 
Verbale di Immissione nel Possesso dei beni espropriati.

PONT-SAINT-MARTIN, è registrato in termini di ur-

-

-
-
-

-
-

er et 2 et de la 
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les soins de la Commune de PONT-SAINT-MARTIN.

-

-

délais prévus par la loi.

 Alessandro BENETAZZO

Commune de PONT-SAINT-MARTIN. Délibération n° 

 l’élimination de la 

LE SYNDIC

Omissis

propose

-

-

-

-
ritti relativi ai beni espropriati possono essere fatti valere 

-

-
le per le Espropriazioni.

termini di legge.

 Alessandro BENETAZZO

-
gente P.R.G.C.:

-

IL SINDACO

Omissis 

propone

-
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-

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-

-

-

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

délibère

-
-

-
tonome Vallée d’Aoste.

 Massimo VEGLIO

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

Azienda USL della Valle d'Aosta. Deliberazione del Di-

 
-

IL DIRETTORE GENERALE

Omissis

delibera

-

-

Valle d’Aosta.

 Il Direttore Generale
 Massimo VEGLIO
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DONNE AVIS

-

-

-

-

-

-

-

rende noto

.  
-
-

-

-
-

-
-

-
si titolo nell’ambito del Servizio sanitario nazionale, 

-

-

-

-

-
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de la Région.

ils sont titulaires ou non d’une pension de retraite ou d’un 

-

-

-

-

-
tribué le premier poste disponible, selon l’ordre de priorité 

-

-

 Massimo VEGLIO

In allegato alla domanda gli aspiranti devono inoltrare 

data di presentazione della domanda abbiano in atto rapporti 

-
-

-

-

-

-

-

-
no rivolgersi all’U.S.L. Valle d’Aosta - DIREZIONE AREA 

 Il Direttore generale
 Massimo VEGLIO
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Allegato  Q1

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE

(per graduatoria)

ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA
Direzione Area Territoriale

e inserito nella 

graduatoria 

nella posizione n.

Distretto n.

Distretto n.

Distretto n.

Distretto n.
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segue Allegato Q1

:

la propria residenza

CAP
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segue Allegato Q1

AVVERTENZE GENERALI

La domanda di inserimento ne
all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta – Direzione Area Territoriale - Via Guido 

Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre alla data 
B.U.R. del presente avviso.

valevole per il .

disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L.
stampatello.

ovvero

, non saranno attribuiti i 

ATTENZIONE:   

10 punti

due anni
onale 

valevole per il .

Lo stesso termine vale per l’attribuzione dei 10 punti per la residenza nella Regione Valle d’Aosta 

a tutti

N.B.
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Allegato  

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE ALLA ASSEGNAZIONE

(per trasferimento)

ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA
Direzione Area Territoriale

ione ,

,

FA DOMANDA DI TRASFERIMENTO

Distretto n.

Distretto n.

Distretto n.

Distretto n.
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segue

allegati 

la propria residenza

indir
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segue

AVVERTENZE GENERALI

all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta – Direzione Area 
Territoriale - Via Guido Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre alla data 

Possono presentare domanda di trasferimento

inserimento 
almeno due anni e da almeno tre anni

si titolo nell'ambito del Servizio 

ti dovranno inviare 
disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L
stampatello.
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION
DE POSTES AU TITRE DE LA CONTINUITÉ DES SOINS

 

 

 

DEMANDE
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

-

attribués.
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION
DE POSTES AU TITRE DE LA CONTINUITÉ DES SOINS

,   

-
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Je join
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-

*

*
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TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

«  »

DONNE AVIS

-
-

-

 sanitaire

-
-

ture simple départementale « Dermatologie », du Départe-

-
-

PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Azienda USL Valle d’Aosta.

-
-
-

da USL della Valle d’Aosta.

Il Direttore Generale dell’Azienda U.S.L. della Valle 

RENDE NOTO

-
-

-

 Sanitario

-

-
-

-

-

-
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-
-

-

-

-
-

-

-

-

•
-

-
-

-

• Esperienza di terapie di supporto, dei sintomi e delle 

-

-

• Esperienza adeguata nell’ambito delle terapie di sup-
-

organizzative:

-
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-

-
-
-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-

-

• Collaborare per il miglioramento dei servizi e il go-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

• Promuovere l’introduzione e l’implementazione di 

-
-

indirizzi della programmazione aziendale, regionale 

-

-
-

-

integrino tra di loro i diversi livelli di assistenza e 

-
-

ders.

-

-

viene effettuato dell’Azienda U.S.L. prima dell’im-

-
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-

-

-

-

-
-

-

-

-

-
minaire de français ou d’italien. Cette épreuve se déroule en 

-

servizio.

-
-

-

-
do per la presentazione delle domande di ammissione, pena 

-

-
-

sostenere le prove di avviso.

-
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-

premier jour ouvrable suivant.

-

2e

-

fait foi.

-

 du bureau de 
.

-
-

-

-

 

-

-

et prénom :

-

-

AOSTA, dal 

-

-

-

-
-

-

-

Il termine per la presentazione della domanda è perento-

-

-

-
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-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-
-
-
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-

-
-

-

-

-

-

-

-
sonnelle.

-
-

-

-

-
-

la struttura oggetto della presente selezione, edite a 

– l’attestazione relativa alla tipologia delle istituzioni in 

-
-

-
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-

-

-

-
-

-

Ai sensi della deliberazione della Giunta della Regione 

-
-

-

le prove di avviso.

-

dell’Azienda USL della Valle d’Aosta.

-

-

strutturate:

prévus par les dispositions en vigueur, faire l’objet d’une dé-

-
-
-

de français ou d’italien

épreuve dans l’autre langue.

-

L’évaluation satisfaisante obtenue lors de l’épreuve pré-
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• Riassunto.

Prova orale

• Esposizione di opinioni personali e argo- mentazione 

diffusione.

-

Il testo viene fornito unitamente al test e rimane a dispo-
 della prova.

Riassunto.

parole.

VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA

Épreuve orale :

-

l’épreuve.

2e

Résumé.

-

% %

produzione

Totale =
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APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ÉCRITE

% %

total

-

parole.

parte dell’esaminatore.

 produzione orale.

-

leggere il testo.

-
dato deve presentare il proprio punto di vista sull’argomento.

-
fondimento.

-

Il est interdit de prendre des notes sur la feuille du test.

2e

-
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VALUTAZIONE DELLA PROVA ORALE

% %

produzione

Totale =

APPRÉCIATION DE L’ÉPREUVE ORALE

% %

total

USL della Valle d’Aosta e da tre Direttori di Struttura Com-

di Struttura Complessa appartenenti ai ruoli regionali del 
-

fatto salvo per il Direttore Sanitario.

-

sorteggiati tre nominativi del medesimo genere, non si pro-

Commissione di genere diverso.

par le Ministère de la santé. Un membre suppléant est égale-

-

tirées au sort, la troisième n’est pas nommée et le tirage au 
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Le operazioni di sorteggio previste dalla normativa di 
-

-

stabilita.

-

La Commissione effettua la valutazione tramite l’analisi 

-
-

Il punteggio per la valutazione del CURRICULUM 

-
gia delle prestazioni erogate dalle strutture medesime 

-

-

-

-

-

-

total, dont :

-

-

-

-
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-
-

-

strutture italiane o estere di durata non inferiore a 
-

-

-

-
-

svolgere, rispondenti al fabbisogno determinato dall’Azien-
da.

-
terventi mirati ed innovativi volti al miglioramento della 

-
nizzativo.

-
-

degli interventi.

-
-
-

ramento dell’organizzazione della struttura stessa.

-
-
-

-
-
-

-

-

-
-

-

-

-

-

solution optimale des problèmes même du point de vue de 

-
-

pour l’amélioration de ladite organisation.
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-
missione prevale il voto del Presidente.

-
missione redige il verbale delle operazioni e la relazione sin-

-
li al Direttore Generale unitamente all’eventuale terna degli 
idonei formata sulla base dei migliori punteggi attribuiti.

-
-

nominare nell’ambito dell’eventuale terna degli idonei pre-
disposta dalla Commissione di valutazione sulla base dei mi-
gliori punteggi attribuiti. Nell’ambito dell’eventuale terna il 

-

-

-
zione.

– La relazione della Commissione di valutazione, 

-

-
-

-

meilleurs résultats.

-

L’épreuve et l’entretien susmentionnés ne peuvent avoir 
-

doises.

-

-

publie sur son site institutionnel :

-
-

-
tien.
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-
-
-

-

Contratti Collettivi Nazionali di Lavoro dell’Area relativa 

durata.

-

-

dipendenti delle Aziende Sanitarie.

presente bando.

L’Azienda USL della Valle d’Aosta non intende avvaler-

L’Azienda USL della Valle d’Aosta non intende avva-

-

-
-

te della terna iniziale.

-

-

-

son tour suivant les mêmes modalités.

-

-
-

en vigueur.

-

toute la durée dudit mandat.

-
glementent et réglementeront le statut et le traitement des 

-
-

-
-
-

dudit mandat.

-

-
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-

Le titulaire du traitement des données est le représentant 

de la SC « Personnel ».

-
-

-

-

-
tionnel 

PAR-
LAGRECO

 Massimo VEGLIO

-

Titolare del trattamento dei dati è l’Azienda U.S.L. della 
Valle d’Aosta, nella persona del suo legale rappresentante.

Responsabile del trattamento dei dati è il Direttore della 
S.C. Personale.

presentazione delle domande. E’ possibile elevare tale ter-

l’esigenza.

Il Direttore Generale dell’Azienda USL della Valle d’A-

Per eventuali informazioni inerenti al presente bando di 

dell’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta - Via Saint Martin de 
AOSTA

-

PARLAGRECO -

 Il Direttore Generale
 Massimo VEGLIO
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AL DIRETTORE GENERALE  
dell’Azienda USL della Valle d’Aosta 
Via Guido Rey, n. 1 

11100       AOSTA 

__l__ sottoscritt __ ____________________________________  ___________________________________________

Nato/a a _____________________________________________________ il __________________________________ 

e residente in ______________________________________________ via/fraz. _______________________________ 

recapito telefonico ________________________________________________ 

chiede di poter partecipare all’avviso pubblico, per titoli e colloquio, per l’attribuzione dell’incarico quinquennale di 

Direttore di Struttura Complessa “Oncologia ed Ematologia Oncologica” appartenente all’area medica e delle 

specialità mediche - disciplina di Oncologia presso l’Azienda U.S.L. della Valle d’Aosta. 

All’uopo, consapevole delle sanzioni penali previste per le dichiarazioni false, ai sensi e per gli effetti di cui al Decreto 

Presidente della Repubblica 445/2000 e successive modificazioni ed integrazioni, dichiara: 

a) di essere in possesso della cittadinanza italiana; 

di essere in possesso della cittadinanza del seguente Paese dell’Unione Europea __________________________; 

b) di essere iscritt__ nelle liste elettorali del Comune di:_____________________________________________; 

        di non essere iscritt __ nelle liste elettorali in quanto _______________________________________________ 

c) di godere dei diritti civili e politici nello Stato di __________________________________ (da compilare solo da 

parte dei cittadini non in possesso della cittadinanza italiana); 

d) di non aver riportato condanne penali e di non essere a conoscenza di essere sottoposto a procedimenti penali;

      di aver riportato le seguenti condanne penali 

_____________________________________________________________________________________________; 

      di essere sottoposto ai seguenti procedimenti penali (indicare i procedimenti penali a carico)  

_____________________________________________________________________________________________; 

e) di non essere stato condannato, anche con sentenza non passata in giudicato, per uno dei reati previsti dal capo I 

del titolo II del libro secondo del codice penale ai sensi del D. Lgs. 39/2013; 

f) di non essere stato destituito o dispensato dall’impiego presso Pubbliche Amministrazioni; 

Modalità di compilazione: 
- compilare sempre ed in modo chiaro e leggibile gli 

spazi previsti. 
- Esprimere le opzioni corrispondenti alla propria 

situazione barrando sempre una delle caselle 
- Segnalare ulteriori dettagli barrando eventualmente 

una delle caselle
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g) di essere in possesso dei seguenti titoli di studio: 

Laurea in ____________________________________________________________________________________ 

conseguita in data _________________________ presso _____________________________________________; 

Diploma di specializzazione nella disciplina di ______________________________________________________

conseguito in data ___________________ presso ___________________________________________________; 

h) di essere in possesso: 

di un’anzianità di servizio di sette anni, di cui cinque nella disciplina o disciplina equipollente e   

specializzazione nella disciplina o in una disciplina equipollente; 

        di un’anzianità di servizio di dieci anni nella disciplina; 

i) di essere in possesso dell’attestato di formazione manageriale ai sensi degli artt. 7 e 15 del D.P.R. 10 dicembre 

1997, n. 484; 

 di non essere in possesso dell’attestato di formazione manageriale ai sensi degli artt. 7 e 15 del D.P.R. 10 

dicembre 1997, n. 484 e di impegnarsi, in caso di conferimento dell’incarico, ad acquisirlo nel primo corso utile; 

j)   di essere iscritto al relativo albo professionale di _________________________________ dal ______________; 

k) di trovarsi nella seguente posizione nei riguardi degli obblighi militari:        milite assolto                milite esente;

l) di voler sostenere le prove dell’avviso in lingua:     italiana      francese; 

m) di non essere esonerato dall’accertamento della conoscenza della lingua francese o italiana ai sensi della Legge 

Regionale n. 5 del 25 gennaio 2000 e successive modificazioni ; 

di essere esonerato dall’accertamento della conoscenza della lingua francese o italiana ai sensi della Legge 

Regionale n. 5 del 25 gennaio 2000 e successive modificazioni, per la seguente 

motivazione:_______________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________________ 

n) di possedere i seguenti titoli che danno diritto ad usufruire di riserve, precedenze o preferenze ai sensi dell’art. 5 del 

D.P.R. 9 maggio 1994, n. 487: 

__________________________________________________________________________________________ 

o) di aver prestato servizio presso Pubbliche Amministrazioni (specificare nel curriculum formativo e professionale 

tutti i dati relativi alla natura del rapporto intercorso ed indicare le eventuali cause di risoluzioni); 

p) di accettare le condizioni fissate dal bando nonché quelle che disciplinano e disciplineranno lo stato giuridico ed 

economico del personale dell’Azienda USL della Valle d’Aosta; 

q) di dare il consenso al trattamento dei dati personali, ai sensi e per gli effetti di cui al Decreto Legislativo 

196/2003 ss.mm., finalizzato alla gestione della presente procedura concorsuale e degli adempimenti conseguenti, 

anche con particolare riferimento alla pubblicazione del curriculum nel sito internet aziendale, secondo quanto 
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disposto dalla vigente normativa regionale (Deliberazione della Giunta Regionale della Valle d’Aosta n. 408 del 4 

aprile 2014), nonché alla gestione dell’eventuale procedimento di conferimento dell’incarico. 

Chiede, altresì, che ogni eventuale comunicazione al riguardo dell’avviso di cui trattasi venga inviata al seguente 

domicilio: 

Dott._________________________________________________________________________________ 

Via/Fraz._________________________________________________________________________n. _______ 

C.A.P______________ CITTA’_______________________________________________ (prov.________) 

tel. ____________________________________________________________________________________ 

riservandosi di comunicare tempestivamente ogni eventuale variazione dello stesso. 

Data __________________________ 

FIRMA (non occorre di autentica) 

__________________________________ 

Alla domanda devono essere allegati: 1) Elenco in triplice copia dei documenti e titoli presentati; 2) Pubblicazioni con relativo 
elenco; 3) Elenco delle partecipazioni, in qualità di relatore/docente, a convegni, congressi, seminari ecc, redatto in forma analitica 
e in ordine cronologico; 4) Curriculum formativo e professionale datato e firmato. 
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CURRICULUM FORMATIVO E PROFESSIONALE 

Il/la sottoscritto/a _______________________________________________________________________ 

nato/a il _______________ a ____________________________________________ (prov. di _________) 

DICHIARA 

Consapevole delle sanzioni penali previste per le dichiarazioni mendaci e falsità in atti ai sensi e per gli effetti di cui al 

Decreto Presidente della Repubblica 445/2000 e successive modificazioni ed integrazioni: 

di essere in possesso della Laurea in ……………………………………………………………………………… 

conseguita in data………………………………………………………………………………………………….. 

……………………………………… 

(duplicare il riquadro in caso di necessità)

di essere iscritto all’albo dell’ordine dei medici 

n° di iscrizione…………………………..... 

di essere in possesso del/i seguente/i diploma/i di specializzazione: 

1) Disciplina: …………………………. …………….…………………………………………………………….. 

…………………………………......... 

ai sensi del DLgs 257/1991 _ DLgs 368/1999 _ durata anni ………… 

2) Disciplina: …………………………. …………….…………………………………………………………….. 

…………………………………......... 

ai sensi del DLgs 257/1991 _ DLgs 368/1999 _ durata anni ………… 

3) Disciplina: …………………………. …………….…………………………………………………………….. 

…………………………………......... 

ai sensi del DLgs 257/1991 _ DLgs 368/1999 _ durata anni ………… 

4) Disciplina: …………………………. …………….…………………………………………………………….. 

…………………………………......... 

ai sensi del DLgs 257/1991 _ DLgs 368/1999 _ durata anni ………… 
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denominazione Ente………………………………………………………………………………………………………. 
(indicare se Ente Pubblico, Istituto Accreditato o 

n. …………... 

dal ……………………………. al ………………………………………. (indicare giorno/mese/anno) 
con impegno settimanale pari a ore ………………… 

(duplicare il riquadro ad ogni dichiarazione della stessa tipologia) 

Ambiti di autonomia professionale (indicare gli incarichi dirigenziali assegnati - ad es. incarico di alta 
, di struttura complessa…): 

tipologia di incarico……………..……………………………………………………………………….…………………. 

dal ……………...al ………………………………………………………………………………………….….………….. 

presso…………………………………………………………………………………………………….………..,……….. 

…………….……….…………… 
…………………………………………………………………………………………………………………….………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………. 
(duplicare il riquadro ad ogni dichiarazione della stessa tipologia) 

di aver frequentato i seguenti corsi di formazione manageriale: 

dal ……………...al ……………………………………………………………………………………………………….. 
presso………………………………………………………………………………………………………………………. 
contenuti del corso………………………………………………………………………………………………………… 

dal ……………...al ……………………………………………………………………………………………………….. 
presso………………………………………………………………………………………………………………………. 
contenuti del corso………………………………………………………………………………………………………… 

dal ……………...al ……………………………………………………………………………………………………….. 
presso………………………………………………………………………………………………………………………. 
contenuti del corso………………………………………………………………………………………………………… 

di aver svolto attività didattica 
er la formazione di personale sanitario – esclusa l

relatore/docente in corsi di aggiornamento professi

presso…………………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………… 

insegnamento ………………………………………………………………………...…a.a. …………………………. 

ore docenza …………………………………………………(specificare se comp

(duplicare il riquadro ad ogni dichiarazione della stessa tipologia) 

di essere autore 

1 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
2 - …………………………………………………………………………………………………………. 
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…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
3 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
4 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
5 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
6 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
7 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
8 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
9 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
10 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
11 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
12 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
13 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
14 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
15 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
16 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
17 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 

(duplicare le righe se insufficienti) 

di aver collaborato alla redazione 

1 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
2 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
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3 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
4 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
5 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
6 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
7 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
8 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
9 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
10 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………… 
11 - - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
12 - …………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
13 - ……………………………………………………………………………………………………….. 
…………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………… 

(duplicare le righe se insufficienti) 

Relatore/docente 
(duplicare le righe se insufficienti) 

ENTE 
ORGANIZZATORE

TITOLO DEL PERIODO 
giorno/mese/anno 

dal /al  
ecm 
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ENTE 
ORGANIZZATORE

TITOLO DEL PERIODO 
giorno/mese/anno 

dal /al  
ecm 

      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      

Altre attività 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
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…………………………………………………………………………………………………………….….. 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………..  
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………..  
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………..  
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………..  
 (duplicare le righe se insufficienti) 

_______________________, li ____________ 

Il/La dichiarante 
________________________________ 

Allego alla presente, fotocopia documento di identità n. ___________________________________________ 

rilasciato il ____________________________ da ________________________________________________
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Modalités de renseignement :
- remplir 

 en barrant toujours
- signaler tout autre détail en barrant 

AU DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L’AGENCE USL
DE LA VALLÉE D’AOSTE

11100 AOSTE

Je

 

 

 (
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 italien  
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Signature

 (
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CURRICULUM VITÆ

Je sous

auprès de l’Univer

Être

depui
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Interruption de la relation

 n° 
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31 - 05 - 2016

 :

__________

__________

__________



N. 23
31 - 05 - 2016

-

-

-



N. 23
31 - 05 - 2016

 :

 :

éventuellement 

d’enseignant :

Organisateur Période Nombre Lieu de déroulement ECM

Signature


